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CAPÍTULO VII. 

OALENDAilIO HAYA, 

B1 d/JJ1t"" ditnMna.-Diaa del ma.-'IAI ,,.,,,. __ Ji..,, de trmitadia1.-Bl año. 

-lm ciMJ dim ,in n,nnbr,.-Pericdol t,-,r,,na/a.-Oicl.o a. 52 añot. lcatun.-F.,.. 

,nacion del añD.-IntmalJJciim.-Loo Bacab.-R<ladon a. eo, ·año, ,im loe a. ltJ 

,..,. ..,1gar. -L>, AAm< Katun.-Oorrupondenci<I entr• loa añc, ffllJIIG'/11111!,ca,­

TabltJ ,rrmológi,a. r J i 1 , 

ANT~S de entrar al exámen del calendario mnya, vamos á co­
piar ciertas nociones, que por estar contenidns en un libro 

raro, contentarán la curiosidad. . 
''Tenían libros de cortesas de árboles con un betnn en blnnco 

y perpetuo de 10 y 12 varas de largo, que se cogían doblándolos 
oomo un palmo, y en éstos pintnbRn con colores la quenta de 
11ns años; las guerras, pestes, huracanes, inundaciones, hambre y 
otros sucesos, y por uno destos libros que quité á unos id6l11-
lr11s, ví y supe, que á una parte llnmaron Mayacimil, y á otra 
Ocua K11chil, que quiere decir muertes 1·e~entinss, y tiempos en 
que los cuervos se entraron á comer los cadáveres en las casas, 
Y la in_undocion 6 huracan llamaron Hunvecil, anegacion de ár­
boles. Tuvieron noticia que el mundo se a¡Ía de acabar, y que 
avía gloria é infierno. Contaban los años por Lunas de 365 dias 
como nosotros tambien. Contaron el año solar por meses de 
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ffinte dias, con seis dias de csniculares correspondiendo á nues­

kos meses por este.órden: 

' 
"A 12 de Enero llamalOD You 
J. 1 do Febrero 9"0 

Vtuc ltin Vlobol Kin, por 1til dile, 

J. ~2 d• Febrero Ceh 
J. IS de Mar,;o Mao 
A 2 de Abril Koá ltin 
J. 22 de .lbril Muan 
A 12 de Mayo Paax 
J. 1 de Junio l[nyab, 
A 21 de Jonio Cutn Ku 
A 11 de Julio Vayeab, por olro nombre 

que eran 8U8 caniculare1 
A 17 de Julio Poop 
A 6 de Agosto Voo 
J. 26 df, Agoero Qip 
A 15 de Setiembre Qea 
,\. 2c, de Octubre Xul 
A U de No•iembre Yeu l[in 
A i de Diciembre Mool 
A: 23 de Diciembre Cheen. 

) 

"Ellta quent11 ele diez y _ocho meses y los seis clias de caoicu• 
lares son los mismos 365 de nuestro año solar: servíaole11 de .mu­
chos útiles, y partioolarmenle para saber los tiempos en que 
avían de roz•r eus montes, y abrnzarlos, y espe111r !ns agu11s, y 
sembrar su trigo, maíz; y lJ\s o Iras legumbres, que siembran en 
diferentes tiempos. Y como nuestros labrndores en Espaií11 ob, 
se1·van tales y tales dial!, y dizen Otubre /,ecl,a pan, y c11bre, y otroa 
refr,moilloi!. Así ni más, Di méuos usann, y usan estos Indio111 
sus re!rancillos. en estos 18 meses, y seis dias ele caniculares p~ 
ra se~brar, y mirar por su salud,_ y curn:rse como noaotros en 
Verauo, Estío, Otoño y In•ierno. X aunque los primeros religio• 
so•, Santos y rnrd&deros Viñadores de leso C4r,isto, procuraron 
desterrar esta qneuta, en~mlie¡¡clo que era supersticios~ para 
usar de su gentilidad, no aprovech6, porque los más lo saben 
por tT11dicion-de sus mayores. Y sabie11do yo ésto, J,ize grande11 
dili~encias por saber la verdnd, comunicundo esta mal,\>ria e~ 
un gmn Religioso varon Apostólieo, llamado Fr. Alonso Solana 
y con otro uo ménos llnma,Jo Fr. Guspnr Ná11;era, grandes Minis­
tro•, y pre(licadores destos Indios: ,i los cuales se~ul, y sigo erl 
afirnun; que no es perjudicial ~Rtl\ c¡uanta para la Chtistiandad 
dr~to5 ludios, antes útil como Pstá referido, para que •epan loe 
tiempos. Otras muchas cosns de su gentilidnd supiérnmos loe 
Cu1·as y l\Iiuistros, y por ellas como por símiles, ó refutándolas, 
les predicáramos en su lenguaje propio, y natural. Pero los pri­
meros Religiosos recogieron y quemaron estos libros inndverti­
dumente. H,1blavnn con el demonio, á quien llamavan Xibilba, 
que quiere decir el que se desaparece ó desvanece. ' 



120 

"Demas desto contavan sus eras, y las assentaban en los libro1 
de veinte en veinte años, y por lustro~ de quatro en quatro. El 
primer :.ño fijavan en el Oriente, llamán,lole Cuchhab; el segundo 
én el Poniente, el tercero en el Sur, el quarto en el Nor-te, y es­
to les servía de letra Dominical; y llegando estos lustr'o~ ~ cinco 
qne hazen veinte años, llama.van Katun y ponían una piedra la­
ln:ada sobre otra piedra labrada fixada con c11l y arena en l11s 
paredes de sus templos, ó casas _de los Sacerdotes; y ésto se vé 
el dia de hoy en los edificios qne tengo referido, y sé podr.t ver 
en las paredes sobre, que edificaron las seldas los Religiosos en 
el Conventv desta Ciudad, que caen al Sur, que son paredes y 
bóbedas de los antiguos; y ésto hazían para memoria perpetua. 
En un pueblo que es de la Encomienda de mi madre, llam1>do 
Pixualahtun, que quiere decir, lugar donde se pone una piedra 
labrada Robre otra: de suerte que este pueblo era como entre no­
sotros el ar-chivo de Sima.neas; y el oomun lenguaje dellos para 
decir tengo sesenta años, era oxppelnabil, tengo tres erns de años, 
idest, tres piedras, idest, sesenta años; y para dezir setenta, di­
zen Tancochtu Campe/, idest, tres eras y media, ó quatro eras mé­
ilos media; y este lenguaje y quenta aprendí para en mis sermo­
nes hablarles con propiedad y á su gusto, ( doctrina es de Retó­
ricos adequarse con la capa,idad del auditorio). Lo qua! refier-0 
en prueva, que no eran tan bárbaros éstos de Yucatan, como los 
Caribes, Chichimecos ó Choortales de otras Provincias." (1) 

Hasta aquí la cópia. El sistema que vamos á seguir y á exa• 
minar es el del Sr. D. Pio Perez, reputado actualmente como el 
más exacto. (2) Le extractaremos, pondremos entre comillas lo 
qu~ tomemos al pié de la letra. 

(1) Inform,e contra ldolorum Cultores del Obispo de Yucatan, por el Dr. D. Pe. 
~ Sanchez de Aguilar. Impreso en Madrid 1639, l.° Fojas 87-89. Cogolludo, 
Historia de Yucathan, lib. IV, cap. V1 copia la relacion de Sanchez de Aguilar, 
aunque introduciendo algunas variantes. 

(2) Para el calendario maya, véase: Relacion de las cosas de Yucatan sacada de lo 
que escribió el Padre Fr. Ditigo de Landa de la órden de San Fxancisco. Paria, IS&&. 
Te:ito espatiol y traduccion francesa, pág. 202 á 322. D. Pío Perez formó un primer 
artículo, cuya traduccion inglesa aparece en los Inoidents of trovel in Yucatan, b7 
John L. Stepbens, New York, 18-17, tom. I, pág. 4c34A,53. Unos cuAtro afio11 de.1-
pues npareci6 segundo artículo en el Registro Yucateco, tom. 3, pág. 281-89, 323-32, 
máR abundante en doctrina que el anterior, si bien con falta de algunas tablas y del 
almanaque pare. 1841 y 184:2. Brasseur de Bonrbourg. tomándole segun afirma del 
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La estructum del calendario maya es idénticamente la misma 
que la del méxica; cambia como es natnral en los nombres, y de 
una mnnera. esencial en la. intercalacion y en los períodos- cmno­
ló!l'cos. llomencemos por las !!0mPjanz~.s.-"Al diallamnLa.n Kin, 
"es <leeir, sol, y en esto se parecen á otras naciones. que ~ntan 
"los dÍJwt por soles: lo dividí,m en d<.>S p,irles oah1rnles, lÍ ~her, 
"la, noche y el ti.empo en que aquel aslro está sobre el horizon­
"te. En éste distiogufan la pnrte que ante.iede a.! n11cio¡¡iento del 
"sol, expresándola con las palabras lwch hai•cab, muy de mañ(lna, 
"6 con la de malih"-okoc kin, antes_ que sa.lga el sol, ó con la de 
'·pot okob que señala la ma1\rugad11. Con la palabra liaizcab desig­
"naban el tiempo que corre de la salida del sol al medio dia; á 
"éste le llamaban chun kin, que es cootracci0n de chumuc kin, 
"centro del dia ó medio dia, aunque en la -actualidad designan 
"con esta palabra las horas que se acercan al medio din. Tzelep 
"/dn llamaban la hora en que el sol declina en el arco diurno 
"aparentemente, esto es, á la~ tres de la tarde. Ocnakin es la en• 
"trada de fa noche ó puesta del sol. Para significar la tarde, di­
"cen que cuando refresca el sol y lo expresan diciendo c,i ziztal 
"kin. La noche es akab, su mitad ó media es chunwl, akab, y para 
"señalnr el tanto del dia ó de la noche intermedio á los puntos 
"dichos, señalan en el arco diurno del sol lo que éste hn ~orrido 
"ó correrá, y por la noche la salida 6 estado de alguna estrella 6 
"planeta conocido." 

Veinte eran loa dias, divididos de cinco en cinco, en esta for­
ma: 

Knn 
Cbicchan 
Quimi ó cimi 
Mauik 
Lamat 

Muluo 
Oc 
Chuen 
Eb 
Been 

Gix ó hix Cauac 
Men Ajan ó ahau 
Quib 6 cib Imix 
C>1ban Ik 
Edz-Nab ó exnab Akbal 

RegiRtro Yucateco, incluyó el artículo en el libro del P. Landa, con traduccion fran­
cesa, pág. 366-US. No obstante decirse copia, presenta el texto notables variantes, 
por ndicion ú omifilon, lo cual no atinamos á explicar. Acompo.fian la traduccion al­
gunns notas del Sr. Brasseur, enderezadas principalmente á combatir el siatemn de 
loe kat1tm, ó rectificar el sentido de algunas palabras: no deja de haber en ellas inei:­
actitades Y aun falsos testimonio,. Del Registro Yucateco copió igualmente el Dic­
cionnrio Universal de Hist. y de Geog. el art. intitulado Cronología Yuooteca. 

16 
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"Es neoesario advertir que le. tra.duccion de estos nombres no 
"es tan fácil como podía considerarse, porque la significacion de 
"algunos se ha perdido, ya porque se h,m anticuado ó y~ porque 
"las palabrns se tomaron de una. lengua e ,t· aña, Ó finalmente, 
"porq ne como no están en uso y su escritura no está bien arre­
"glndl\ á la pronunciacion, tienen varios significados sin pod~rse 
"atinar el que tenían verdaderamente.-1. Kan, en la actualidad 
"significa el mecate ó hilo de henequen torcido.-2. Chicchan, si 
"fuera ch.ichan se entendería. pequeño, mas del modo escrito no 
"es conocida su sig'llificacion.-3. Quimi ó cimi, así es el pretéri­
"to del verbo quimil, morirse; pero como es nombre, quiz,í signi­
"fica. cos& distiuta.-4. Manik: es perdida sn verdadera. acepc1on, 
"pero si 8e divide la expresion man-ik, viento que pnsa, quizá se 
"entonclería lo que fué.-5. Lctmat: éste se i~nora lo que dAbe 
"signifüar: entre los nombres de los dias que Bnturi_ni halló en 
"0,,x:,,ca, se hall" eacrito Lc,mbat.-6. M1<luc: se hall,, igualmente 
"entre los del referido Chiapas; nunque si es raíz del vArb11l mu­
"luc~íl, pudiera entenderse por r~union ó amontonnmieuto.-7. 
''.Oc: es lo que cabe en el hueco de la mano encoji,fo, formando 
"conchn.-8. Ghuen: antiguamente se decí" pata significr.r tiLhla 
"chuenché: tnmbien hay un árbol Jlamndo zac c!,uenche ó chuenché 
"hlanco.-9. Eb, se clice por la escalera.-10. Been: tambien es 
"nomhre chiapaneco como los dichos auteriormenw, y solo se 
"hnl'.a en el idioma may" el verbo bemtah, gast,,r co11 economfa. 
"-11. Gix ó Hix: est!Í entre los de ChiHpa•, en Pl uso actu,,1 se 
"encnentm el verbo /iiixtah, baj ,ll' tod" ln fruta de un nrhol, quiJ 
"tar touas !íl.s hojas de una rama, y el nomb e iixcay, como nn­
"tiguamente se escribía, que significii leviz,\ Ó ;lijii, cuero de_ u~ 
"pez; y la p,i]11,bro. hihixi, áspero.-12. Men, ~rt,fic_e . ...c.13. Qwb ~ 
"Cib cera vela ó copal.-14. Citban, de s1g111ficao10n desconoc1-
"cl,,.~15. 'Edznab ó Eznab, del mismo modo desconocid,,.-16. 
"Cauac, idem.-17. Ahau ó aJau, el rey ó el período de 24 años.­
"18. [mix: desconocido; solo por tmsposicion de al~u,rn letra po• 
"dí11, entenderse maiz íxim.-19. Ik, viento, nire.-20. Akl;al: d,· · 
"conocido: tambien se halla entre los dias chiapanecos escri 

"Agh-nal." . 
De estos veinte dias se formaban los meses. Mes se <l1ce U. 

que tambien significa luna: "en los m~uuscritos antiguos se_! 
"da el norobre de Uinalen singular y Umalob en plural, & los di 
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"y ócho meses del año,' haciéndose extensiva esta denominucion 
"ó palabra, á la série y tí cada uno de los nombres particulares 
"que seiíalan los veinte dias que componen el mes. L>1 voz Ui­
"nal me parece del'ivativa, y así, cuando procede de U luna, en 
"su primera significacion, entonces indica ser lnnacion 6 mes, y 
"cuando se derirn de U me~, Aignificará las partes que de él di­
"manan ó los dias que lo fornll\n." 

Los meses son diez y ocho; el inicinl se llama Pop; su órden 
sucesivo y su relacion con el calendario juliano son los siguientes: 

1 Pop principiaba á 16 de Julio 10 Yaax principiaba á 12 de Enero 
2 Uo " 

á 5 de Agosto 11 Zac 
" 

á 1 de Febrero 
3 Zip 

" 
, Z-1 de Ago,no 12 Queh 

" 
á 2l de Febrero 

~ Zodz " & 14 de Setiembro 13 Mac 
" 

1\ 13-de Marzo 
5 Zeco 

" 
á ( de Octubre 14: Knnkin 

" 
á 2 de Abril 

6 Xul 
" 

á 2 ! de Octubre 15 Mo'.n 
" 

ti 22 de Abril 
7 Dzryn.k.in,, 6. 13 de Noviembre 16 Pax 

" 
á 12 de Mayo 

8 Mol 
" 

á 3 de Diciembre 17 :Kaynb 
" 

á I de Junio 
9 D.:hen 

" 
a 23 de Diciembre 18 Cumkú 

" 
á 21 de Junio 

"En fa trndnccion de estos nombres re~nltnTá lo mismo que en 
"}a de los dias,_ pues ¡,or i,er n]guuos tan antig11os ó tom:ulo3 de 
"extraño itUomn, uo se Aahe lo que sig-ui:ficn.n, y los otros, teuien­
"do á Yeces dos acPpcioufs, ~e ignor1\ la cierta.-1. Pop. estt1r:1,-ó 
"petate.-2. Uii, rnna.-3. Zip, solo l1hy un árbol ll,1mado Zipcl,é. 
"-4. Z,,dz ó ZoJ, murci0ln~n.-5. Ziec, se iguora.-6. Xnl, tfrmi­
"no.-7. Dz"1Jaxl,in ó D''!/ªxkin; se ignota.-8. JJfol, re\\nir, reco­
'jer, y mool si;:uificn. garrn ele :mimal.-9. Dchen ó cl,rn, pozo.­
"10. Yaax, verclr ó aznl, ó ele ynx, primero, resnltanclo sol ,le 
"primavem. -11. Zac, blanco.-12. Queh ó Celi, venaclo.-13. 
"11Iac, tapa, cenar.-14. Kanl,in, sol nmarillo: quiz~ porqn~ en 
"este mes por las queorns de, los montes rozados pnrn sembntr, el 
"sol ó sn luz es umnrilln por el humo de liio.tmósfera.-15. ,l/oa11, 
"signifien el Ji,. nul,la,lo dispuc , tn ,i lloviznará rato,;. -16. Pa.;;, 
"instrumento de música.-17. Cayab, canto.-18. CwnH, la fuer­
"te erplosion como la de nn cnñouazo lejauo que se oye y ni 
"priucipio <lb las aguas, producido quizá por los pantanos que 
"se hienden al secn.rse, ó por fa explosion de un r:iyo en turbo­
"nad11s distantes. Tambien 11.ímansejun ku soniclo ó ruido de 
"Dios." 
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Encontra~os en el P. Landa (1) esta interesant.e noticia:­
"Tienen su año perfecto d~ CCC y LXV días y VI horas. Divl­
"denlo en dos 111aperas de 111e11e~, los unos de ó. XXX dias qia 
"s0 llaman U, que qui~re decir lnllA, li, ene.! coutabap desde qu♦ 
"salía nuen hasta que no pareoíe.."-"Otta 1111\nera de meses te­
"nían de á X:lí: diaa, á lo~ cuales llamaban Uinal-Un-E~h; des­
"tos tenía el año entero XYill, y m~ los cinco dias y seis ho­
"re.s. Deste.s seis horas se hacia.o c11da cualro años un di11, y así 
"tenían de cuatre, en c1rntro años el año de COOL:lí:Yl días." 
Notaremos sola.mente por ahora, que de los meses de treinta dias 
no encontramos notioi11 alguna en los otros calendarios. 

El año lu,,ab se componía de los diez :y ocho meses de á veinte 
dias ce.da uno, los coa.les formab,m 361) días; para integrar el va­
lor dP.l año que contenía 365, se añadían cinco días complemen• 
tarios llami,dos xma haba kin, sin nombre. "Tambien los llam~ 
"ron uayah 6 nayeeb jaab; 1111\11 esta denominacion tiene dos in­
"terpretaciones, porque la pale.br11 nayab puede derivarse del 
"nombre uay que significa cama, celda ó aposento, presumiendo 
"que los indios creyesen que en ellos descansase el año, 6 salie­
"se 61 siguiente como de un depósito, conjetura que tiene en su 
"apoyo, el que en algunos manuscritos se llamase u nájaab ma­
"dre del año, ó uayah dchab cama ó aposento de la creacion. 
"Tambien pueden derivarse del verbo uay que significa corroer 
"con leches cáusticas da las plantas ú otrns mnterias corrosivas 
"y en apoyo de esta opinion r.lgunos los llamaban u yail kin 6 11 

"yail haab, que se traduce lo doloroso 6 trabajoso de los dil\s 6 
"del año, porque creían que en ellos sobrevenían muertes rapen• 
"tinas, pestes; el que fueseo morJidos por animales ponzoñosoa 
"Ó devorado'! por las fieras, temiendo que si salían al campo á 
"sus labores se les estacase un palo 6 les s11cediese cualquier 
"otro género de desgracia." 
• Da.se el nombre de semana á los períodos treoenales; éstos 86 

deslizaban sobre todos los días de los meses y los complemen­
tarios, como en el calendario azteca. Al día inicial del año se 
decía cue/1 liaab, carg,.dor del n.ño. Oomo en su lugar vimos, ya 
que los clias eran veinte, y trece los números ele! período, cada 
111es contendría una trecena 6 triadecatérida más siete númeroa; 

(1) Relacion de lOB cosas de Yucatan, pág. 202, 

esto determinaba que, como todos los meses comenzaban y con­
clu[an por los mismos signos diurnos, se distinguían los unos de 
los otros por el número ordinal que les acompl\ñaba. Los mayas 
conocían esta cuenta ele su calendario á la cual llamaban bukxoc 

' disponiéndola en esta forma. 

l Huu in nao do 1 ~ 8 12 Labo& in uao de 12 & 6 
8 Uauc in ca do 8 ,¡ 2 6 Uac lo o:rlahun do 6 á 13 
2 Ca in bolon do 2 á 9 13 Oxlahu.n te uuo do 13 á 1 
9 Bolonté ox do 9. 8 7Uucinh11n do 7 á 1 
8 Oxte labum do 8 á 10 1 Hunin vaxac de 1 í. 8 

10 Lahunlo can de 10 á ' 8 VU11c in ca do g á 2 
4- Can in bulua de i á 11 2 Ca in bolon de 2 á 9 

11 Balucté hó de 11 • 5 9 Bolonté ox do 9& 3 
5 Bo in laheá de 5 á 12 8 Oxti lahun de 8' 10 

Esta cuenta arroja la série que habíamos encontrado en nnes­
tra t.1bla de los clias trecenales,· l 8 2 9 3 10 4 11 r. 12 6 13 J , , , J J J ' ..,, J J J 

7, 1, ~• 2, 9, 3, 10, la cual se compone de solo trece términos pro­
long,,ndose á diez y nueve pam que abrace los diez y ocho me­
ses y los dias sin uombre. Dado el dia iniofal del año con su 
número trecena!, Ó el inicial ele un mes cualesquiera, la série 
pres~nta_ i~~ediatamente los números trecenales que acomplliínn 
los drns m1c1ales ele los demM meses y el principio de los cinco 
complementarios, en un año pretérito 6 futuro. 

El Sr. Perez, usí como Gams, tiene el número trece como sa­
grado y dice: "Es muy probable que los indios, áotes de la co-
" . d , rrecc10n e su computo usasen de ueomenias para arreglar el 
"corso natural del sol, señalando á cada neomenia veinte y seis 
"ditLs, que es poco más 6 ménos el tiempo en que la luna se deja 
"ver sobre el horizonte en cadr. una de sus revoluciones. Dividie­
"ron este tiempo en dos triadecatéridas que les sirvieron de se­
"manas señalando á la primera los trece primeros dias en que la 
"luna nueva se deja ver hasta la llena, y la segnnda los otros 
"trece en que ele creciendo se ocult .. ba á la simple vista." 

El ciclo de 52 años, katun, es el azteca. Los años se distin­
guían por los nombres Kan, Muluc, Hix, Oauac, que acompaña­
dos del perfotlo trecena!, producían estas cuatro indicciones. 

!Kan 
II Mutuo 
Il[Hix 

I Mutuo 
IIBix 
III Cauao 

IHix 
II Caunc 
fil Kan 

ICauao 
IIKan 
III Mutuo 
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IV Cauac IVKnn IV 1[nluc IVHix 
VKan VMuluc V Hi:t V Cauac 
VI Muluc VIHix VI Cfl.uno '91 Knn 
VII Hix VII 0Jl19.C VII K,n VII Muluc 
Vlll Couao Vlll Knn VlliMulue Vffi.Hix 
IXK..m IX Alulue IX Xix IX Cnuac 
X Muluc XHix X Cnunc XK.in 
XI Hix XI Cauac X! Knu XI Muluo 
XJI Cauac XJIK,n XI[ Muhtc XII füx 
XIII Kno XII! Muluo XllHixl XIll CJ.WlC 

"Lns cuatro indicciones ó sem~nns ele &ños que resultnn de l& 
"l'e,olucion partioular de los dias i11ici,1les desde el número 1 
"hnsbJ. el 13, cnyo coujunto cltl la suma ele 52 nños, era lo que 
"Jlam1,ban los indios un Kufun, pnrqua al Jiu de este p~ríoclo ce­
"]ebrabAn grnndes fiestns, y levant,,b,.n un monumento ~n el 
"gne coloc>1han un~ piedra atmvesad><, como lo in,lic,, l,1 plllabra 
"Kfl/-tun, para memoria y cuentn de lo,i siglos ó katunes qne pa­
"Mbo.n. Debiendo notarse que h11sta no cnmpleta,·se estf perío­
"do no volvfan :i caer lo, rlias iniciales en los mismos númei-os, 
"por lo cual con solo citarlos sabí,m ,í qué tantos del siglo esta­
"b,rn, ayudando á ésto lr1 rueda ó cuadro en que los gritbabau 
"por medio de geroglíficos, y les servía para señ11h1r sus días 
"fastos y n~fastos, !11s fiestas de sus templos, sus asuntos sacer­
"doti\les, y predicciones sobre las tem pemturas y fenómenos es­
"b1( ionales." 

En electo, el áño se componía ele 28 períodos trecenales más 
un dia, es decir terminaba con el mismo número trecena! que 
empezaba. El primer año del katnn era I Knn, el cual tenía por 
inicial el dia Kiu cnn el número l; p:isa los los meses, los di11s 
complementarios serían K11n, Chichan, Quimi, Manit, Lam,\t el 
cual llevaría tambien el número trecena! uno. El sigaiente año II 
Mulnc comenzaría por el dos Muluc, sus días complementarios 
son Muluc, Oc, Chuen, Eb, Been que a abando con el número 
dos, determina que el año III Hix empiece por el dia Hix con 
el trecena! tres. Como las consideraciones son idénticas para 
todos los años, resulta esta rngl" general nb~oluta, todo año del 
katun lleva por inicial un din de su mismo nombre, con un nú­
mero trecen,il del mismo valor que al año corresponde en el ci­
clo. Así, esta forma variable, que Yiene á poner fuera de duda 
nuestro si.¡¡tema de calendai-io azteca, es de la mayor sencillez. 

Basta en realidad enunciar un año parn formar inmediatamente 
el calendario que le pertenece. Pronunciemos v. gr. III llfnlnc. 
Diremos inmeJiat11mente que •• el tercero de la cnl\rta indic­
cion, cnadragésimo segundo ell el kfltun; su dia inicial es tres 
l\fulnc; todos los mese~ comienzíln con ::\foluo con los dins trece­
nales 3, 10, 4, 11, 5, 12, 6, 13, 7, 1, 8, 2, 9, 3, 10, 4, 11, 5; los com­
plementilrios serán 12 Muluc, 13 Oc, 1 Chuen, 2 Eb, 3 Been, lo 
que determina que el siguiente IV Hix empiece por el día cu~­
trn Xix. 

No celebraban los mnyas la fiesta del fuego nuevo. Cada año, 
en los dias complementarios, considerados aciagos, hacían!;, fies­
ta al dios Marn, nbuelo. "A éste le traían y festejaban con gran 
"pompa y magnificencia el primer din; en el segundo se dismi­
"1míu. la solemnidacl; el tercero lo bnjaban del alt11r y le coloca­
"bl\n en meclio del templo; el cuarto le ponían :i los umbrales ó 
"puertas del mismo; y el qniuto hacían la ceremonia de echarle 
"y despedid~ para que se fuese y pudiese principiar el año une­
"rn eu el sig,iiente que es el primer día del mes Pop á 16 de 
"Julio." 

Respecto de la intercalncion asegura el Sr. Perez, que los ma­
ya conocíau el bisiesto y "sin duda alguna hacían la intercala­
"cion, aunque del moclo de verificarla no hayan dejado noticia 
"alguna." Cousullando des pues las opiniones de Yeytia y de Bo­
turiui se resuelve por la ele este último, si bien no expresa si 
adopta la intercalacion de cuatro en cuatro años, ó la de trece 
días 11I fin del ciclo. La. s,ilucion del problema 111 suministra el 
P. Landa. Arriba copfamod el pasage en que dice que, de cuatro 
en cuatro años tenían el afio de 366 dias. En cuanto á la manera. 
la deducimos de estas pal11bras, tomadas de la pág. 234.-"Con 
"estos retruécanos y emb,irazosa cuenta es cosa de ver la libera­
"lidad con que loa que saben cuentan y se entienden, y mucho 
''de notar que salga siempre la letra que es dominical en el pri­
"mero dia de sn año, sin errar ni faltar, ni salir otra de las XX 
"allí. Usaban tambien cleste modo de contar para sacar destas 
"letras cierto modo de contar que tenían para las edades y otras 
"cosas que aunque son para ellos curiosas, no nos hacen aquí 
"mucho ~¡ propósito; y por eso se quedarán sin decir que el ca­
"rácter ó letra de que se comenzaba su cuenta de los días ó ca­
"lendario, ·se llama Him-Imix, el cual no tiene dia cierto ni seña-
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"lado en que caiga. Porque cada uno le muda la propia. c~e~ta 
"y cou todo eso no falta. el salir la letra que viene por dom101cal 
"el primero del año que se signe." 

El P. Lamia se confunde un poco. Los dias iniciales del año 
son Kan, Muluc, Hix y Caunc. Imix es el décimo octavo _de. 1~ 
días, y por cousecnencia el Hun-lmix nunca poJfa dar princ1p10 
¡( In cuenta del calendario. El Huu-Imix solo puede presentarse 
cuándo ni siguo Imi:ic toque el número uno (hun, uno) en lA. série 
trecena!; de aquí que este dia foern vai·i,.bl~ en los meses, s?• 
gun el inicial que tenin el año. La interc,tlaci~n, pues, s~ hac1& 
de cuutro en cu,\tro nños, y tenfa lugnr en el d1a Hun-Im1x; y co­
mo b11bía dos días del mismo nombre ~n el año, los sacerdotes 
sin duela tenfan la facult,,d de .. ñaclir el di" intncnlar al Imix 
que mejor cua,h-ara ti las fiestas y ritualidades. El intercalar se 
repetía Hun-Imix, no recibiendo número diverso trecena!, pues 
de otra munem se intel'rumpiría el órden establec1<lo, trastor­
nándose los di,is iniciales de los años. Calcnlamos que el año en 
que tPnÍa lngar la. intercnbcion era en el ~igno Cauac, porque es 
el cn,irto clA los signos del ciclo; como drn encabeza la cuarta. 
quinteua de que Imix f,,rmu. parte; priucipalment_e, porqu~ ~l 
inici,11 de Kan principio ele! cicl,, se trnstorna.ría, s1 no se elimi­
naría el ,¡¡,. qne se njustaba cada cuatro años por la. aglomera­
cion ele las sei8 horas. 

La identidad ele los calendarios méxiea y roa.ya no puede po­
nerse en eluda. La historia viene á comprobarlo: este cómputo 
fué el enseñado á los toltMa por Qnelzalcoatl; cunnclo este legis­
lador fué arrnjado ele Tollnn, se refugió en Yuaatan, en dond_e 
bnjo el nombre de Kuknlca.n vino á predicar sus nuevas doct~1-
nas: :í l,1 destruccion del reino tolteca, los emigrados se dmg1e­
roo itl Sur en busca de asilo, qne enC'ontraron en la península: el 
taum 11turgo y sus discípulos llevaron allá sn_c6_mputo de los ~ñ?s. 
Los mayl\ conservaron invariable el conocimiento que remb:e• 
ron. Diernn por valor al año trópico 365,'25, y á fin de reco¡n 
fos seis horas sobrantes intercalaban un dia ca.tia cuatro años: el 
ci1len,fario juliano al pié de la letra, con el cual iba en perfecta 
rel,1cion, nlejándose ambos el mismo número de <lías del verda­
dero movimiento del sol. Lo8 méxica cambiaron; de los interca­
lares ca.da cuatro años, 13 en el ciclo pasaron á 25 en el ciclo 
máximo, y en seguida á la correccion del período de 260 años. · 
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"Entre la muchedumbre de dioses que esta gente adoraba, di­
ce el P. Landa, pág. 206, aclaraban cuatro llamados Bacab cada 
uno ele ellos. Estos decían eran cuatro hermanos, á los cuales 
puso Dios cu~ndo crió el mundo á las cuatro partes de él, sus­
tentando el 01elo no se cayese. Decían tambien de estos Baca bes 
que escaparon cuando el mundo fué del diluvio destrnido. Ponen 
á cada uno destos otros nombres y señálanse con ellos á la parte 
del mundo que Dios le tenía puesto teniendo el cielo, y apró­
pia.nle una de las cuatro letras dominicales á él y á la parte en 
que está; y tienen señaladas las miserias ó felices sucesos que 
decían habían de suceder en el año ele cada uno destos, y de las 
letras con ellos."-"La. primera, pues, de las letras dominicales 
dice adelante pág. 208, es Kan. El año que esta letra servía era 
el agüero del JJaeab que por otros nombres llaman Hobnü, Kanal, 
Bacab, Kan-paualdum, Kan-xibclicib. A éste señalaban l.i parte del 
medio dia. La segunda letra es llfoluc, señalába.nle al oriente, su 
año era agüero el Baeab que llaman Camienal Chacal Baca' ' , u, 
Ohac pauahttm, Olmc-xib-chao. La tercera letra es Ix. Su año era 
agüero el Bacab que llaman Zaczini-Zaoal-Bacab, Zac-pa,w.htun, 
Zac-xibcliac, señalábanle á la parte c\el N arte. La cuarta. letra 
es Oauac: sn año era agüero el Baccib que llaman Hozau.ek, Ekil­
Bacab, Ek-pauahtun, Ekxibcliac, á este señalaban á la parte del 
Poniente." 

Ademas del ciclo de 52 años, katu", usaban de otro gran ciclo 
de 312 años llamado ajau katun, compuesto de trece períodos de 
24 años.-"Cada período 6 ajan ka.ton se dividía en dos partes; 
"una de 20 años que era incluida en la rueda ó cuadro, por lo 
"que lo llamaban Ámaytun Lamaitun ó Lamaité; y la otra. de cua­
"tro años la significaban como pedestal de la. anterior, y la. titu­
"la.ban Ohek oc kat1111, 6 Lath oc katun, que todo quiere decir pe­
"destal. A estos cuatro años los consideraban como intercala.res 
"y como no existentes, creyéndolos aciagos por esto, y al modo 
"de los cinco dias complementarios del año, los llama.han ta.ro• 
"bien u yail haab 6 años trabajosos." Este ciclo era desconocido 
á los azteca; pero sin duda. estaba relaciona.do con el ciclo de 52 
años, supuesto que si el 312 resulta de 24 X 13, ta.mbien es igual 
á 6 x 52: el período intercalar de los méxica na 260 años, se trans­
formó entre los maya en 312. 

"Nadie duda que estos períodos, épocas ó edades, como las 
17 
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"llamaron los escritoras españoles, tomaron sn nombre de aJau 
"ka/un, porqne comenzaba á contarse desde el dia aJau segundo 
"de los años que principiaban en Cauac, señalándolos con el res­
"peotivo número de la semana en que caían; mas como termina­
"ban de 24 en 24 años dichos períodos, je.más podían tener nú­
"meros correlativos y segun su 6rden aritmético, sino con el si­
"guiente: 13, 11, 9, 7, 5, 3, 1, 12, 10, 8, 6, 4, 2. Es proba.ble que 
"pl'Íncipi6 en el número 13 por haber acontecido en él algun su­
"ceso notable, pues despues se contaban por el 8; y acabada. la 
"conquista de esta. península. propuso un escritor indio se co­
"menzasen á contar por el 11 aje.u, porque en él se verific6 aque­
"lla. Habiéndose dicho que el 13 a.jau katun debi6 comenzar por 
"un dia segundo del año, precisamente fué éste el de 12 Cauac, 
"duodécimo de la primera indiccion, cuyo se~undo dia fué trece; 
"el 11 aja.u katun en el 10 Cano.e; y así suc.;,i \'amente en los de­
"mas períodos, siendo de notar que la secuela de los demas nú­
"meros de ellos solo se encuentra ele 24 en 24 años, lo que acaba. 
"de confirmar que este era su período y no el de 20, como algu­
unos creyeron." 

El punto de partida. adoptado por el Sr. Perez para relacionar 
los aja.u 6 ahau katun con los años de la era vulgar, es que segun 
las autoridades más respeta.bles, el a.ño 1392 concurrió con el 7 
Cauac, cuyo segundo clia8 Ahau di6 principio á lasérie. De aquí 
la formacion de los dos a.jau siguientes: 

8 A/,au Katun. J.IIH VI Cauac U!6 V Cauac 1429 V Kan 
1392 VII Oauac U05 VII Kan 1417 VI Kan 1430 VI )!uluo 
18V3 VIII KM 1406 VIII Muluc IU8 VII Muluc H81 VII Hix 
1394 IX Muloo H07IX Hix 1419 VIIIHix 1482 VIII Cauac 
1395 X Hix 1'°8 XOauac H20IX Cauac 1483 IX Kan 
1396 XI Caoao H09XIKan 1421 X Kan HUXMnloo 
1897 XII Kan Hl0 XII Muloo U22Xl Muloo H35Xl Hix 
1898 XIII Mulno HIIIlilTu H23 XIIHix 1486 XII Canac 
1191l I Hix 141' I Canac HHXIII Cabac 1<37XIIIKan 
1400 II Cauac HUIIKan H2óIKan 1438 I Mulnc 
H0lillKan 1414 ill Muloc H26 II Muluo H39!IHix 
1402 IV MU!uc 1415 IV Hix H27 ill Hix 
H03 VHix 6 .A/lau Katun 1428 IV Cauac 

"Sume.mente importante y ventajoso era el nso de este ciclo, 
''pnes cuando en las historias se citaba el 8 a.jau, por ejemplo, y 
"despues de trascurridas otras épocas con diferentes aconteci• 
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"mientas, se volvía á citar como presente el referido ajan, se sn­
"ponían pasados los 312 años que componían el siglo 6 unnuda 
"katun como decían. Las citas se hacían de varios modos, ya re­
"Jiriéndose al principio, medio 6 fin de la época, 6 ya citando 6 
"señalando los años qne de ella habían pasado cuando el hecho 
"aoonteci6; pero la cita más exacta que podían hacer, era desig­
"nando el aja.u katun, los años que habían pase.do, el número y 
"nombre del que se contaba, el mes, día y semana en que se ve­
"rificó el suceso." 

El caleud1u-io maya era rural y religioso; daba los tiempos pa­
ra siembras y cosechas, señalaba las fiestas, ayunos y peniten­
cias pedidos por el culto; tambien era adivinatorio y astrológico, 
los dias segun su signo se dividían en felices, aciagos 6 indife­
rentes, é influfau buena 6 mala condicion, pr6spera 6 adversa 
fortuna en los nacidos en ellos. 

Tratemos ahora de relacionar la cronología maya con la azte­
ca. Para lograrlo formaremos un katun maya, comenzando por 
el inicial I Kan correspondiente á 1425 segun la tabla anterior, 
colocando á su lado el año méxica que le corresponde segnn 
nne,tras tablas generales. Tendremos: 

1425 I Kan 11 Calli. 
1426 Il Muluc 12 Tochtli. 
1427 III Rix 13 AcatL 
1428 IV Cause 1 Tecpe.tl. 
1429 V Ka.u 2 Calli. 
1430 VI lllnluc 3 Tochtli. 
1431 VII Hix 4 Acatl. 
1432 VIII Canac 5 TecpatL 
1433 IX Kan 6 Ca,lli 
1434 X Muluc 7 Tochtli. 
1435 XI Hix 8 AcatL 
1436 XII Cauac 9 Teepa.tl. 
1437 XIII Kan 10 Calli 
1438 I Muluc 11 Tochtli. 
1439 II Rix 12 AcatL 
1440 III Ca.nao 13 Tecpatl. 
lill IV Kan 1 Calli 
1442 V Muluc 2 Tochtli. 

1443 VI Hix 3 Acatl. 
1444 VIT Cauac 4 TecpatL 
1445 VIIT Kan 5 Calli. 
1446 IX Muluc 6 Tochtli. 
144 7 X Xix 7 Acatl. 
1448 XI Cauac 8 Tecpa.tl 
1449 XII Kan 9 Calli. 
1450 XIII Mnlnc 10 Toe~tli. 
1451 I Hic 11 Acatl. 
1452 Il Cauac 12 Teopatl. 
1453 III Kau 13 Calli. 
1454 IV Muluc 1 Tochtli. 
1455 V Xix 2 .A.ca.ti. 
1456 VI Cauac 3 Tecpatl. 
1457 VII Kan 4 Calli. 
1458 VIII llfnluc 5 Tochtli, 
1459 IX Hix 6 Acatl. 
1460 X Ca.nao 7 Tecpail 



1461 XI Kan 8 Galli. 
1462 XII Muluc 9 Tochtli. 
1463 XIII Hix 10 Acatl. 
14M I Cauac 11 Tecpatl. 
1465 Il Kan 12 Oalli. 
1466 III Mulnc 13 Tochtli. 
1467 IV Hix 1 Acatl. 
1468 Y Cauac 2 Tecpatl. 
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1469 VI Ka.u 3 Calli. 
1470 VII 11:Iuluc 4 Tochtli. 
1471 VIIIXix 5 AcaU. 
1472 IX Ca.uac 6 Tecpatl. 
1473 X Kan 7 Calli. 
1474 XI Muluc 8 Tochtli. 
1475 XII Hix 9 Ac~tl. 
1476 XIII Cauac 10 Tecpatl. 

De aquí se desprenden las siguientes conclusiones. De los ca­
racteres propios de los años, Kan conesponde á Calli, llluluc á 
'l'ochtli, Hix á Acatl, Cauac á Tecpatl. El katun comienza por el 
vigésimo tercero año del ciclo mexicano que empieza en II .A.catl, 
6 Jo que es lo mismo, el principio del ciclo azteca coincide con 
el trigésimo primero del maya. Los años d~ signo Cauac coinci­
den exactamente con los bisiestos julianos, y es el bisiesto de su 
cómputo. La tabla general de correspondencia resultará de pro­
seguirla en los ciclos anteriores y posteriores. 

Para determinar los suceso2 de 1n. historia de Yucatan pone­
mos la siguiente tabla general cronológica: para compendia1· es­
cogemos el período de los Ahau katun, divic1iendo los años en 
antes y despues de nuestra era. Van señalados con un* los pe­
ríodos de 312 años, comenza)ldo en el 13 Ahau. 

AÑOS ANTES DE JESUCRISTO. 

793 VII Cauac 8 Ajau 
769 V Cauac 6 Aj11,u 
745 III C~uac 4, Aj11u 
721 I Caúac 2 Aja.u 

*697 XII CaUJW 13 Aja.u 
673 ~ Cauac. 11. Aja11, 
649 VID Cauac 9 .A.jau 
625 VI Ca uaQ 7 .AJau 
601 IV Cauac 5 .h.j&u 
577 li Cauac.3 .A.jau. 
553 XIII Cauac 1 .A.jau 
529 XI Cauac 12 Ajan 
505 IX Oauac 10 Ajan 
481 VII Cauac 8 Ajau 

457 V Cauac 6 Aja.u 
433 lil Cauac 4 Aja.u 
409 I Cauac 2 Aja.a 

*385 XII Cause 13 Aja11 
361 X Ca.uao 11 .A.jau 
337 VIII Canac 9 Aja11 
313 Y1 Csua.c 7 Aja.u 
289 IV Cana.e 5 Ajan, 
265 II Canac 3 Ajan 
241 XIII Cauac 1 Ajau 
217 XI Cauoo 12 Ajan 
193 IX Cauao 10 Aja.u 
169 VII Cauac 8 Ajau 
145 V Cauac 6 Ajan 

• 

121 m Cauac 4 Ajan 
97 I Cauac 2 Ajau 

• 
• 

*73 XII Cauac 13 Aja.u 
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49 X Cauac 11 .A.jau 
25 VIII Cauac 9 Ajan 
1 VI Cauac 7 Ajan 

AÑOS DE JESUCRISTO. 

(l. VII Kan). 
24 IV Cauac 5 .A.jau 
48 II Cauac 3 .A.jau 
72 XIII Cauac 1 Ajan 
96 XI Cauac 12 Ajau 

120 IX Cauac 10 .A.jau 
144 VII Cauac 8 .A.jau 
168 V Cauac 6 Ajan 
192 III Cauac 4 Ajau 
216 I Cauac 2 Ajau 

*240 XII Cana.e 13 .A.jau 
264 X Cauac 11 Ajau 
288 VID Cauac 9 Aja.u 
312 VI Cauac 7 Aja.u 
836 IV Cauac 5 Ajau 
360 II Cano.e 3 Ajan 
384 XIII Ca.nao 1 Ajan 
408 XI Cauac 12 Aíau 
432 IX Cauac 10 Ajan 
456 VII Cauac 8 Ajau 
480 V Cauac 6 Ajau 
504 III Cauac 4 Ajan 
528 I Cauac 2 Aja.u 

a,552 XII Cauac 13 .A.jau 
576 X Cana.e 11 Ajau 
600 VIII Cauac 9 Ajau 
624 VI Canac 7 Ajau 
648 IV Ca,nac 5 .A.jau 
672 II Cauac 3 Ajau 
696 XIII Cauac 1 Ajan 
720 XI Cana.e 12 Ajau 
744 IX Canac 10 Ajau 
'168 VII Cauac 8 Ajan 

792 V Cauac 6 Ajan 
816 m Cauac 4 Ajau 
840 I Cauac 2 Aja.u 

*864 XII Cauac 13 .A.jau 
888 X Cause 11 Ajau 
912 VIII Cauac 9 Ajau 
936 VI Cauac 7 Aja.u 
960 IV Cauac 5 Ajan 
984 II Cauac 3 Ajau 

1008 XIII Cauac 1 Ajan 
1032 XI Ca.na.e 12 Aja.u 
1056 IX Cauac 10 Ajau 
1080 VII Cauac 8 Ajan 
1104 V Cauac 6 Ajau 
1128 III Cauac 4 .A.jau 
1152 I Cauac 2 .A.jau 

*1176 XII Callao 13 Ajau 
1200 X Cauac 11 Aja.u 
1224 VIII Cauac 9 .A.jau 
1248 VI Cauac 7 .A.jau 
1272 IV Cauac 5 Ajan 
1296 II Oauac 3 Ajan 
1320 XIII Cauac 1 Ajan 
1344 XI Ca¡¡ao 12 .A.jau 
1368 IX Cauac 10 Aja.u 
1392 VII Cauac 8 Ajan 
1416 V Cauaa 6 Ajau 
1440 III Cauao 4 Ajau 
1464 I Cauac 2 Ajan 

·•1488 XII Cauao 13 Ajan 
1512 X Ca.uao 11 Aja.u 
1536 VIII Cauac 9 Ajan 
1560 VI Cana.e 7 Ajau 
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